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SensoWash® Slim

Leben im Bad
Living bathrooms

Bedienungsanleitung

Operating instructions

Notice d’utilisation

Gebruikshandleiding

Manual de instrucciones

Istruzioni d’uso

Dusch-WC-Aufsatz

Shower toilet unit

Abattant WC douche

Douche-WC-opzetstuk

Accesorio para el WC con ducha

Set per WC con doccetta

Kleben Sie das beiliegende Produkt-Etikett mit der Seriennummer in dieses Feld.

Affix the enclosed product label with serial number in this area.

Collez l‘étiquette de produit ci-jointe avec le numéro de série dans ce champ.

Plak het bijgevoegde product-etiket met het serienummer in dit veld.

Pegue la etiqueta de producto suministrada con el número de serie en esta casilla.

Incollare in questo spazio l‘etichetta del prodotto in dotazione con il numero di serie.
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1. Kurzübersicht

 Die Abbildungen zu den Verweisen finden Sie auf der Ausklapp-
seite.

2. Symbolbeschreibung

 WARNUNG   Beschreibt eine gefährliche Situation, welche zu 
Tod oder bleibenden Schäden führen kann, wenn 
sie nicht vermieden wird.  

 VORSICHT   Beschreibt eine gefährliche Situation, welche zu 
leichten oder mittelschweren Verletzungen füh-
ren kann, wenn sie nicht vermieden wird. 

ACHTUNG   Beschreibt Schäden, welche nicht die Person 
betreffen. 

 Hier finden Sie einen Tipp.

> Hier werden Sie zu einer Handlung aufgefordert.

  Hier werden Sie auf ein akustisches Signal hin-
gewiesen.

  Hier werden Sie auf eine zeitgesteuerte  
Automatikfunktion hingewiesen.

1.2 Fernbedienung 

1  Infrarotsender
2  Gesäßdusche
3  Ladydusche
4  Komfortdusche
5  Duschstabposition
6  Wassertemperatur
7  Stopp
8  Batteriefach

1.1 Sitzeinheit

A  Power
B  Status-LED
C  Gesäßdusche
D  Umgebungslichtsensor
E  Ladydusche
F  Infrarotempfänger
G  Nachtlicht
H  Absenkautomatik
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3. Zur Ihrer Sicherheit

Damit Sie viele Jahre Freude an Ihrem SensoWash® haben, lesen 
Sie bitte diese Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicher-
heitshinweise, aufmerksam durch.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und geben 
Sie sie gegebenenfalls an den neuen Besitzer weiter.
Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand des 
Geräts zum Zeitpunkt der Drucklegung. Duravit behält sich das 
Recht vor, im Sinne der Weiterentwicklung Änderungen vorzube-
halten.

3.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
SensoWash® Slim ist ein Aufsatz-Dusch-WC mit Sprühvorrichtung 
und für die Gesäß- und Intimreinigung bestimmt. Es kann auch 
jederzeit als normaler WC-Sitz benutzt werden. Der Gebrauch ist 
ausschließlich auf geschlossene Räume beschränkt.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß.  
Duravit übernimmt keine Haftung für Folgen nicht bestimmungs-
gemäßen Gebrauchs.

3.2 Sicherheitshinweise
Lesen und befolgen Sie die nachfolgenden Sicherheitshinweise!

Anforderungen an den Nutzer
Kinder und Personen, denen es an Wissen oder Erfahrung im 
Umgang mit dem Gerät mangelt, oder die in ihren körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten eingeschränkt sind, 
dürfen das Gerät nur nach Unterweisung bezüglich des sicheren 
Gebrauches des Gerätes oder unter Aufsicht benutzen.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit SensoWash® spielen.

 WARNUNG  Gesundheitsschäden!
Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet sein.
 > Beachten Sie die Montageanleitung.
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Verwenden Sie das Gerät nur bei voller Funktionsfähigkeit
Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht beschädigt ist.
Das Stromkabel darf nicht eingeklemmt oder gequetscht werden.
Halten Sie das Stromkabel von heißen Oberflächen und scharfen 
Kanten fern.
Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert.
Unterbrechen Sie sofort die Stromversorgung. Schließen Sie 
das Absperrventil, um die Wasserversorgung zu unterbrechen. 
Kontaktieren Sie help@duravit.com.

Vermeiden Sie Produktschäden oder Fehlfunktionen durch un-
sachgemäßen Gebrauch.

 VORSICHT   Risiko von Gesundheitsschäden und möglicher 
Produktschaden.

 > Versorgen Sie das Gerät mit kaltem Trinkwasser aus der Haupt-
wasserleitung.
 > KEIN Abwasser, Grauwasser, Brauchwasser, Meerwasser 
oder anderes, nicht oder nur mäßig aufbereitetes Wasser an-
schließen.
Wird SensoWash® von einem kalten in einen warmen Ort ge-
bracht, kann Kondensfeuchtigkeit entstehen. Lassen Sie das 
Gerät einige Stunden ausgeschaltet.
Montieren Sie SensoWash® NICHT in frostgefährdeten Räumen. 
Die Raumtemperatur sollte minimal 4 °C betragen. 
Stellen oder legen Sie KEINE offenen Feuerquellen, Kerzen,  
Zigaretten, o. Ä. auf SensoWash®. 
Setzen Sie SensoWash® NICHT direkter Wassereinwirkung oder 
direkter Sonneneinstrahlung aus. 
Steigen oder stehen Sie NICHT auf das Produkt.
Stellen Sie KEINE schweren Gegenstände auf den Deckel.
Verschmutzen, bespritzen oder verstopfen Sie den Duschstab 
NICHT mutwillig.
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Reparaturen dürfen nur durch eine entsprechende Fachkraft 
vorgenommen werden.

Nehmen Sie KEINE Veränderungen, Manipulationen, Zusatz-
installationen oder Reparaturversuche am SensoWash® vor.
Reparaturen dürfen nur von qualifizierten Elektroinstallateuren 
oder Technikern durchgeführt werden.
Unsachgemäße Reparaturen können zu Unfällen, Schäden und 
Betriebsstörungen führen. 
Verwenden Sie KEIN Zubehör, das nicht von Duravit empfohlen 
wird.

Hinweise zum Gebrauch von Batterien

 VORSICHT  Gesundheitsschäden!
 > Vermeiden Sie wenn Batteriesäure ausgelaufen ist den Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten. 
 > Spülen Sie bei Kontakt mit der Säure die betroffenen Stellen mit 
viel klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Bewahren Sie Batterien für Kleinkinder unerreichbar auf.  
Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein. 
Wurde eine Batterie verschluckt, nehmen Sie sofort ärztliche 
Hilfe in Anspruch.
Batterien dürfen nicht geladen, mit anderen Mitteln reaktiviert, 
auseinandergenommen, ins Feuer geworfen oder kurzge-
schlossen werden.
Nehmen Sie verbrauchte Batterien immer sofort aus der  
Fernbedienung. Diese können auslaufen und somit Schäden 
verursachen.
Legen Sie keine neuen und alten Batterien zusammen in die 
Fernbedienung ein.
Reinigen Sie Batterie und Kontakte vor dem Einlegen der  
Batterie. Beachten Sie die richtige Polarität.
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie die Fernbedienung für 
längere Zeit nicht benutzen.
Setzen Sie Batterien keinen extremen Bedingungen aus: Legen 
Sie sie nicht auf heißen Oberflächen ab und setzen Sie sie nicht 
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direkter Sonneneinstrahlung aus. Es besteht sonst erhöhte Aus-
laufgefahr.

4. Grundlagen zur Bedienung

4.1 Fernbedienung
Die Bedienung von SensoWash® erfolgt über die Fernbedienung. 
Auch die Einstellungen werden über die Fernbedienung vorge-
nommen.
Um eine Funktion anzuschalten, drücken Sie die jeweilige Taste 
auf der Fernbedienung. Die Taste leuchtet kurz hell auf.
Um eine Duschfunktion auszuschalten, „Stopp“ 7  auf der Fern-
bedienung  drücken.
Sollte die Fernbedienung nicht verfügbar oder die Batterien leer 
sein, können die Grundfunktionen auch über das seitliche Bedien-
feld an- und ausgeschaltet werden.

 > Drücken Sie auf die Verriegelung am „Batteriefach“ 8 , um es zu 
öffnen.
 > Setzen Sie zwei Lithium-Batterien (CR2032) mit dem + nach 
oben ein. 
 > Schließen Sie das „Batteriefach“ 8 .



9

DE

4.2 Status-LEDs
Rot 
leuchtend:

SensoWash® befindet sich im „Standby-Modus“. 
Keine Funktion kann verwendet werden.

Grün 
leuchtend:

SensoWash® befindet sich im „Betriebsmodus“. 
Alle Funktionen können verwendet werden. 

Grün 
blinkend:

SensoWash® befindet sich im Prozess 
der„Initialisierung“. Nur die Taste „Power“ A  
an der Sitzeinheit kann verwendet werden.

Orange 
blinkend:

SensoWash® befindet sich im „Entleerungsmo-
dus“.

Rot 
blinkend:  

Fehlfunktion. Unterbrechen Sie die Stromver-
sorgung und fahren Sie mit Kapitel 9 fort.

5. Erste Inbetriebnahme

Fernbedienung
 > Drücken Sie auf die Verriegelung am „Batteriefach“ 8 , um es zu 
öffnen.
 > Entfernen Sie die Sicherheitsfolie am Batteriefach.
 > Schließen Sie das „Batteriefach“ 8 .

Stromversorgung
 > Schließen Sie das Gerät an die Haupstromversorgung an.
   SensoWash® startet die „Initialisierung“ für ca. 15 Sekunden, 
nachdem die Stromversorgung angeschlossen wurde. In dieser 
Zeit blinkt die „Status-LED“ B  grün und nur die Taste „Power“ 
A  an der Sitzeinheit kann verwendet werden. Alle anderen 
Funktionen sind nicht verfügbar.

SensoWash® anschalten
Voraussetzung: SensoWash® befindet sich im „Standby-Modus“, 
und die „Status-LED“ B  leuchtet rot.
 > Drücken Sie die Taste „Power“ D  an der Sitzeinheit. 
SensoWash® ist nun angeschaltet. 
Die „Status-LED“ B  leuchtet grün. 
Alle Funktionen können verwendet werden.
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6. Bedienung

Ein Funktionsvideo zur Bedienung dieses Dusch-WCs steht unter 
www.duravit.com/vid_sewa_slim zur Verfügung.

 Nutzen Sie dazu einfach 
 diesen QR-Code

6.1 An- / Ausschalten von SensoWash®

 > Drücken Sie die Taste „Power“ A  an der Sitzeinheit, um  
SensoWash® anzuschalten.  
Die grün leuchtende Status-LED weist auf den „Betriebsmodus“ 
hin.

Drücken Sie die Taste „Power“ A  an der Sitzeinheit erneut, um 
SensoWash® auszuschalten.  
Die rot leuchtende Status-LED weist auf den „Standby-Modus“ hin. 

6.2 Duschfunktionen
    SensoWash® führt eine automatische Selbstreinigung, des 
eingefahrenen Duschstabs, vor und nach jedem Duschvorgang 
durch. Die Duschfunktionen werden nach 2 Minuten automa-
tisch beendet oder sofort nach Betätigung der Taste „Stopp“ 7 . 

 „Gesäßdusche“ aktivieren / deaktivieren
 Angenehme und sichere Reinigung des Gesäßes.
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1

Die Gesäß-
dusche ist 
aktiviert, der 
Duschstab 
fährt langsam 
aus.

2 3

 > Drücken Sie 
die Plus- 
oder Minus-
Taste, um 
die Gesäß-
dusche zu 
aktivieren.

 > Drücken Sie „Stopp“, 
um die Gesäßdu-
sche zu beenden. 
Anderenfalls stoppt 
sie nach 2 Minuten 
automatisch.

Alternativ können Sie die Taste „Gesäßdusche“ C  an der Sitz-
einheit drücken, um die Gesäßdusche zu aktivieren. Drücken Sie 
erneut die Taste „Gesäßdusche“ C  an der Sitzeinheit, um die 
Gesäßdusche zu stoppen. Anderenfalls stoppt sie nach 2 Minuten 
automatisch.

 „Ladydusche“ aktivieren / deaktivieren
 Zusätzlicher Duschkopf für die weibliche Intimpflege.

2

Die Ladydu-
sche ist ak-
tiviert, der 
Duschstab 
fährt langsam 
aus.

31

 > Drücken Sie 
die Plus- 
oder Minus-
Taste, um 
die Lady-
dusche zu 
aktivieren.

 > Drücken Sie „Stopp“, 
um die Lady-
dusche zu beenden. 
Anderen falls stoppt 
sie nach 2 Minuten 
automatisch.



12

DE

Alternativ können Sie die Taste „Ladydusche“ E  an der Sitzeinheit 
drücken, um die Ladydusche zu aktivieren. Drücken Sie erneut 
die Taste „Ladydusche“ E  an der Sitzeinheit, um die Ladydusche 
zu stoppen. Anderenfalls stoppt sie nach 2 Minuten automatisch.

 „Komfortdusche“ aktivieren / deaktivieren
  Vorwärts- und Rückwärtsbewegung des Duschstabs wäh-

rend des Duschvorgangs.

Voraussetzung: Die Funktion Gesäß- oder Ladydusche ist aktiviert.

2

Die Komfort-
dusche ist 
aktiviert.

31

 > Drücken Sie 
die Plus-
Taste, um 
die Komfort-
dusche zu 
aktivieren.

 > Drücken Sie die Minus-Taste, 
um die Komfortdusche zu be-
enden. Die zuvor eingestellte 
Funktion (Gesäß- oder Lady-
dusche) ist noch aktiv. Nach 
2 Minuten stoppt sie auto-
matisch.

 Duschstrahlintensität einstellen
Die Duschstrahlintensität lässt sich in 3 Stufen individuell  
regulieren:

    

Niedrig > Mittel > Hoch

Voraussetzung: Die Funktion Gesäß- oder Ladydusche ist aktiviert, 
und das Symbol leuchtet entsprechend auf.
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1

 > Drücken Sie 
die Plus- 
Taste, um die 
Duschstrahl-
intensität zu 
erhöhen.

2

 > Drücken Sie 
die Minus-
Taste, um die 
Duschstrahl-
intensität zu 
senken.

 Gehen Sie bei der Funktion „Ladydusche“ 3  entsprechend vor.

 Duschstabposition einstellen
Der Duschstab lässt sich auf 5 Positionen individuell einstellen:

        

Vorn     <––––––––––––––––––––––––––––––––>   Hinten

1

 > Drücken Sie 
die Taste 
„rechter 
Pfeil“, um die 
Position nach 
vorne zu 
verändern.

2

 > Drücken Sie 
die Taste 
„linker Pfeil“, 
um die Po-
sition nach 
hinten zu 
verändern.

 Wassertemperatur einstellen
Die Wassertemperatur lässt sich in 4 Stufen individuell einstellen:
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Aus > Niedrig > Mittel > Hoch

1

 > Drücken Sie 
die Plus- 
Taste, um 
die Wasser-
temperatur 
zu erhöhen.

2

 > Drücken Sie 
die Minus-
Taste, um 
die Wasser-
temperatur 
zu senken.

6.3 Einstellungen
Nachtlicht einstellen
Beleuchtetes Innenbecken zur Orientierung bei Nacht, auch bei 
geschlossenem WC-Deckel sichtbar.  
Im Auto-Modus schält sich das Nachtlicht je nach Umgebungshel-
ligkeit automatisch ein bzw. aus.

Das Nachtlicht lässt sich in 3 Modi individuell einstellen:
Ein > Auto  > Aus

   Drücken Sie die Tastenkombination „Stopp“ und „Ladydusche - 
Minus“, um die Einstellung für das Nachtlicht auszuwählen:
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1

 > Drücken und 
halten Sie 
die Taste 
„Stopp“.

2

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Ladydusche 
- Minus“.

Signalton aktivieren / deaktivieren
Als Hinweis auf einen Befehl.
Ein > Aus

   Drücken Sie die Tastenkombination „Stopp“ und „Ladydusche - 
Plus“, um den Signalton zu aktivieren / deaktivieren:

21

 > Drücken und 
halten Sie 
die Taste 
„Stopp“.

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Ladydusche 
- Plus“.

   Kurzer Signalton: Ein 
Längerer Signalton: Aus
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Fernbedienung sperren/entsperren
Sperrfunktion über die Fernbedienung. Wenn diese Funktion akti-
viert wurde, kann keine andere Funktion genutzt werden.

   Drücken Sie innerhalb von 5 Sekunden die folgende Tastenkom-
bination um die Fernbedienung zu sperren/entsperren.  
Die Stopptaste muss dabei ständig gedrückt werden.

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Duschstab-
position -  
linker Pfeil“.

1

 > Drücken und 
halten Sie 
die Taste 
„Stopp“.

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Duschstab-
position - 
rechter Pfeil“.

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Temperatur 
- Minus“.

2 3 4

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Temperatur 
- Plus“.

5

   Die Symbole für Duschstabposition und Temperatur blinken 
dreimal auf:  Gesperrt  
Die Symbole für Duschstabposition und Temperatur blinken 
einmal auf: Entsperrt 
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7. Reinigung und Pflege

7.1 Sitz und Deckel
Sitz und Deckel können zur Reinigung mit einem Handgriff  
abgenommen werden (siehe Abbildung auf der Ausklappseite).

ACHTUNG   
Gelbe Verfärbungen oder Ablösung der Oberflä-
chenbeschichtung durch falsche Reiniger!

 > Verwenden Sie keine scheuernden, chlor- oder säurehaltigen 
Reinigungsmittel.
 > Verwenden Sie nur Reinigungsmittel und -geräte, die für den 
Anwendungsbereich bestimmt sind.
 > Befolgen Sie die Gebrauchsanweisung der Reinigungsmittelher-
steller.
 > Mischen Sie niemals Reinigungsmittel.

Für die tägliche Reinigung eignet sich eine milde Seifenlösung.

Reinigen Sie die Sitzeinheit regelmäßig bzw. sofort, wenn diese 
verschmutzt ist. Sichtbarer Schmutz entsteht durch zu lange Rei-
nigungsintervalle, was zu harten Verschmutzungen führen kann.
 > Reinigen Sie WC-Sitz und Deckel mit warmem Wasser und ei-
nem Reinigungsmittel.
 > Wischen Sie nebelfeucht nach.
 > Lassen Sie den WC-Sitz hochgeklappt, solange sich stärkere 
Reinigungsmittel im WC befinden.

7.2 Duschstab und -kopf
Manuelles Reinigen von Duschstab und -kopf
Reinigen Sie den Duschstab und -kopf regelmäßig oder immer 
dann, wenn sie verschmutzt sind.
Eine Anleitung zum Abnehmen des Duschkopfs zur Reinigung 
können Sie der Abbildung auf der Ausklappseite entnehmen.
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3

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Gesäßdu-
sche - Plus“.

 > Drücken und 
halten Sie 
die Taste 
„Stopp“.

 > Reinigen 
Sie die Düse 
mit einem 
Tuch, einem 
Schwamm 
oder einer 
Bürste und 
einem milden 
Reinigungs-
mittel.

1 2

 > Drücken Sie 
auf „Stopp“, 
um die 
Reinigung 
zu beenden. 
Anderenfalls 
stoppt sie 
nach 2 Minu-
ten automa-
tisch.

4

Selbstreinigung von Duschstab und -kopf
Duschstab und -kopf reinigen sich selbsttätig.

 > Drücken Sie 
die Taste 
„Komfort-
dusche - 
Plus“.

3

 > Drücken und 
halten Sie 
die Taste 
„Stopp“.

 > Drücken Sie auf „Stopp“, 
um die Reinigung zu be-
enden. Anderenfalls stoppt 
sie nach 90 Sekunden 
automatisch.

21

   Der Duschstab und -kopf reinigen sich vor und nach jeder An-
wendung selbsttätig.

7.3 Fernbedienung
 > Reinigen Sie die Fernbedienung und die Wandhalterung mit 
einem weichen, feuchten Tuch.
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7.4 Längerer Nichtgebrauch
Wenn Sie SensoWash® für zwei Wochen oder länger nicht verwen-
den, entleeren Sie das Gerät.
Voraussetzung: SensoWash® befindet sich im „Betriebsmodus“ 
und die „Status-LED“ B  leuchtet grün.
 > Unterbrechen Sie die Wasserversorgung.
 > Drücken und halten Sie die Taste „Power“ A  an der Sitzeinheit.
 > Drücken Sie anschließend (innerhalb von 2 Sekunden) die Taste 
Gesäßdusche“ C  an der Sitzeinheit länger als 10 Sekunden.  
Ein Signalton ertönt.
 > Lassen Sie die Tasten innerhalb von 5 Sekunden wieder los.  
Ein Signalton ertönt. 
SensoWash® beginnt jetzt mit der „Entleerung”.  
Die „Status-LED“ B  blinkt orange. Nach Beendigung des Entlee-
rungsvorgangs (ca. 1 Minute) geht das Produkt automatisch in 
den „Standby-Modus“ über. 
Die „Status-LED“ B  leuchtet rot.
 > Unterbrechen Sie die Stromversorgung.
 > Entnehmen Sie die Batterien aus der Fernbedienung.

8. Entsorgung

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist auf 
eine separate Entsorgung als Elektro- und Elektronik-Altge-
rät (WEEE) hin. Elektro- und Elektronik-Altgeräte können 

gefährliche Substanzen enthalten. Entsorgen Sie dieses Gerät 
nicht im Restmüll. Führen Sie es einer speziellen Sammelstelle 
zum Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) zu. 
Damit helfen Sie, Rohstoffe zu erhalten und die Umwelt zu schüt-
zen. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder 
von den für Sie zuständigen Behörden.

Verbrauchte Batterien müssen sachgerecht entsorgt werden.  
Zu diesem Zweck stehen im Batterie vertreibenden Handel und 
in kommunalen Sammelstellen entsprechend gekennzeichnete 
Behälter zur Batterie-Entsorgung bereit. 
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Kinder dürfen nicht mit Kunststofftüten oder Verpackungsmate-
rial spielen, da eine Verletzungs- oder Erstickungsgefahr besteht. 
Lagern Sie solche Materialien an einem sicheren Ort oder entsor-
gen Sie sie auf umweltfreundliche Art und Weise. Bewahren Sie 
die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit 
auf.

9. Hilfe im Problemfall

Empfehlungen: Gehen Sie bei einer Störung zunächst wie folgt 
vor:
 > Trennen Sie das Gerät am Sicherungskasten von der Stromver-
sorgung, warten Sie 3 Stunden und stellen Sie anschließend 
wieder die Verbindung zur Stromversorgung her.

Falls Ihr Gerät immer noch nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
nachdem Sie den nachfolgenden Anweisungen gefolgt sind, kon-
taktieren Sie help@duravit.com. Halten Sie Artikel- und Serien-
nummer bereit. Diese können Sie dem Etikett auf der Rückseite 
der Bedienungsanleitung entnehmen.
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Problem Mögliche Ursache Lösung Kap.
Anzeigeleuchten und Alarmfunktion
Die „Status-
LED“ B  an der 
Einheit blinkt 
im Abstand von 
3 Sekunden 
einmal rot auf.

Fehlfunktion.  > Schalten Sie  
SensoWash® aus.
 > Schalten Sie  
SensoWash® wieder 
ein.

Wenn das Blinken 
anhält:
 > Unterbrechen Sie 
die Stromversor-
gung.
 > Stellen Sie die 
Stromversorgung 
nach 30 Sekunden 
wieder her.

Die „Status-
LED“ B  an der 
Einheit blinkt 
im Abstand von 
3 Sekunden 
dreimal rot auf.

Fehlfunktion.  > Kontaktieren Sie 
help@duravit.com

Die „Status-
LED“ B  an der 
Einheit blinkt 
im Abstand von 
3 Sekunden 
viermal rot auf.

Fehlfunktion.  > Schalten Sie  
„Wassertemperatur“ 
6  aus.

 > Aktivieren Sie eine 
beliebige Dusch-
funktion.

6.2

Ein anhalten-
der Signalton 
ertönt.

Fehlfunktion.  > Unterbrechen Sie 
die Stromversor-
gung.
 > Stellen Sie die 
Stromversorgung 
nach 30 Sekunden 
wieder her.
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Problem Mögliche Ursache Lösung Kap.
Funktion allgemein
SensoWash® 
funktioniert 
nicht.

SensoWash® ist 
nicht eingeschal-
tet. (Die „Status-
LED“ B  leuchtet 
nicht.)

 > Stellen Sie die 
Stromversorgung 
her.

SensoWash® be-
findet sich im 
Standby-Modus. 
(Die „Status-LED“ 
B  leuchtet rot.)

 > Schalten Sie das 
Gerät in den „Be-
triebsmodus“.

6.1

Ein Wasserleck 
liegt vor.

Fehlfunktion.  > Schließen Sie das 
Hauptventil für die 
Wasserzufuhr.
 > Unterbrechen Sie 
die Stromversor-
gung.
 > Rufen Sie den In-
stallateur.

Fernbedienung
Die Symbole 
auf der Fernbe-
dienung blinken 
im Betrieb auf. 
(Sie sind nicht 
nur beleuchtet.)

Die Batterien sind 
fast leer.

 > Wechseln Sie die 
Batterien.

4.1



23

DE

Problem Mögliche Ursache Lösung Kap.
Die Fernbedie-
nung funktio-
niert nicht.

Es sind keine Bat-
terien eingelegt.

 > Legen Sie Batterien 
ein.

4.1

Die Batterien sind 
leer.

 > Wechseln Sie die 
Batterien.

4.1

Die Batterien sind 
falsch gepolt.

 > Setzen Sie die Bat-
terien in der rich-
tigen Richtung ein.

4.1

Die Fernbedie-
nung ist gesperrt 
(„Duschstabpositi-
on“ 5  und „Was-
sertemperatur“ 6  
blinken dreimal 
auf).

 > Entsperren Sie die 
Fernbedienung.

6.3

Die Fernbedienung 
ist defekt.

 > Kontaktieren Sie 
Ihren Installateur.

Gesäßdusche/Ladydusche
Das Umschalten 
zwischen Ge-
säß- und Lady-
dusche dauert 
zu lange.

Während des Um-
schaltens zwischen 
Gesäßdusche und 
Ladydusche fährt 
der Duschstab 
zurück und fährt 
dann nach erfolg-
ter Selbstreinigung 
wieder vor.

Dies ist normal.
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Problem Mögliche Ursache Lösung Kap.
Die Dusch-
strahlintensität 
ist zu schwach.

Die Duschstrahlin-
tensität wurde auf 
„Niedrig“ einge-
stellt.

 > Stellen Sie die 
„Duschstrahlinten-
sität“ 2  und/oder 
3  auf „Mittel“ oder 
„Hoch“.

6.2

Der Wasserversor-
gungsschlauch ist 
abgeknickt.

 > Kontaktieren Sie 
Ihren Installateur.

Die Wasser-
temperatur 
ist nicht warm 
genug.

Die Wassertem-
peratur wurde auf 
„Aus“ oder „Nied-
rig“ eingestellt.

 > Stellen Sie die 
„Wassertemperatur“ 
6  auf „Mittel“ oder 
„Hoch“.

6.2

Der Wasser-
strahl aus dem 
Duschstab 
stoppt plötzlich.

Die Funktion 
stoppt nach 2 Mi-
nuten automatisch.

Dies ist normal.

Aus dem 
Duschstab 
kommt kein 
Wasserstrahl.

Der Duschkopf ist 
verstopft.

 > Reinigen Sie den 
Duschkopf.

7.2

Nachtlichtfunktion
Das Nachtlicht 
leuchtet nicht.

Das Nachtlicht 
wurde auf „Aus“ 
eingestellt.

Dies ist normal.
 > Stellen Sie das 
Nachtlicht in den 
Modus „Auto“ oder 
„Ein“.

6.3

Das Nachtlicht ist 
im „Auto-Modus“, 
und das Umge-
bungslicht leuchtet 
hell.

Dies ist normal.
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Problem Mögliche Ursache Lösung Kap.
Das Nachtlicht 
leuchtet dau-
ernd.

Das Nachtlicht 
wurde auf „Ein“ 
eingestellt.

Dies ist normal.
 > Stellen Sie das 
Nachtlicht in den 
Modus „Auto“ oder 
„Aus“.

6.3

Das Nachtlicht ist 
im „Auto-Modus“, 
und das Umge-
bungslicht leuchtet 
schwach.

Dies ist normal.

Die Scheibe am 
Umgebungslicht-
sensor ist ver-
schmutzt.

 > Reinigen Sie die 
Scheibe auf dem 
„Umgebungslicht-
sensor“ D .

Manuelle Reinigungsfunktion des Duschstabs
Der Duschstab 
fährt automa-
tisch zurück.

Die Funktion 
stoppt nach 2 Mi-
nuten automatisch.

Dies ist normal.

Automatische Selbstreinigung
Wasser tropft 
aus dem ein-
gefahrenen 
Duschstab.

Der Duschstab 
wird vor und nach 
der Benutzung 
automatisch gerei-
nigt.

Dies ist normal.
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10. Technische Daten

Artikelnummer 611.00 00 2 00 4300

Nennspannung 220 – 240 V
Frequenz 50/60 Hz
Nominale Leistungsaufnahme  1050 W
Leistungsaufnahme im  
Standby-Modus < 0,5 W
Max. Stromaufnahme 6,8 A

Temperaturbereich
Betriebstemperatur  4 – 40 °C
Wassertemperatur  32 – 40 °C

Eingangswasserdruck  0,07 – 0,75 MPa  
(0,7 – 7,5 bar)

Wasserverbrauch im Duschbetrieb 0,35 – 0,60 l/min

Schutzklasse  IP X4 
Schutz gegen allseitiges 
Spritzwasser

Integrierte Sicherungseinrichtung EN13077 - Typ AB

Gewährleistung Unsere Garantiebestimmun- 
  gen finden Sie in unseren  
  Allgemeinen Geschäftsbe- 
  dienungen (AGBs) unter  
  www.pro.duravit.com/gtc.
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1. Brief overview

 The overviews referred to are collected toghether on the fold 
out page.

2. Description of Symbols

 WARNING   Indicates a hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.  

 CAUTION   Indicates a hazardous situation which, if not 
avoided, could result in minor or moderate injury. 

NOTICE   Is used to address practices not related to  
physical injury. 

 Hints and tips are provided here.

> This is a prompt requesting your input.

 Acoustic signal.

 Timed automatic function.

1.2 Remote control 

1  Infrared transmitter
2  Rearwash
3  Ladywash
4  Comfortwash
5  Spray wand position
6  Water temperature
7  Stop
8  Battery Compartment

1.1 Toilet unit

A  Power
B  Status LED
C  Rearwash
D  Ambient light sensor
E  Ladywash
F  Infrared receiver
G  Night light
H  Soft closing mechanism
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3. For your safety

To ensure that you will enjoy your SensoWash®, read these oper-
ating instructions carefully, particularly the safety instructions.
Keep the operating instructions in a safe place and in the case of 
a change in ownership, ensure they are given to the new owner.
These operating instructions correspond to the device’s state of 
technology at the time of printing. Duravit reserves the right to 
make changes in terms of further development.

3.1 Normal Use
SensoWash® Slim is a shower toilet seat with spray attachment 
for rearwash and ladywash cleansing functions. It can be used  
as a normal toilet at any time. Its use is limited exclusively to 
enclosed spaces.
Any other usage will be deemed as not corresponding with nor-
mal usage. Duravit undertakes no liability for abnormal usage.

3.2 Safety instructions
Read and observe the following safety instructions carefully!

Requirements for the user
Children and persons with insufficient knowledge or experience 
in handling the device, or who have limited physical, sensory or 
mental capabilities, may only use the device following proper 
instruction or when supervised.
Make sure that children cannot play with the SensoWash®.

 WARNING  Health damage!
The product must be grounded.
 > Compare with the mounting instructions.

Only use the device when it is fully functional
Make sure that the power cord is not damaged.
The power cord must not become jammed or pinched.
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Keep the power cord away from hot surfaces and sharp edges.
Do NOT use the product if it is not working properly.
Disconnect from the power supply immediately. Close the stop 
valve to interrupt the water supply. Contact help@duravit.com.

Avoid malfunctions and damage to the product as a result of 
improper use.

 CAUTION  Health damage and potential product damage!
 > Supply the device with cold drinking water from the main water 
system.
 > Do NOT connect any waste water, grey water, industrial water, 
sea water or other untreated or semi-treated water.
If the SensoWash® is moved from a cold location to a warm  
location, condensation may form. Leave the unit switched off 
for a few hours.
Do NOT install the SensoWash® in rooms where there is a dan-
ger of frost. The room temperature must not be less than 4°C. 
Do NOT place open fire sources, candles, cigarettes, or similar,  
on the SensoWash®. 
Do NOT expose the SensoWash® directly to water or sunlight. 
Do NOT climb on or stand on the product.
Do NOT place any heavy objects on the lid.
Do NOT deliberately soil, spray or block the spray wand.

Repairs must only be carried out by a person with the neces-
sary expertise.

Do NOT carry out modifications, tamper with, install additional 
equipment or attempt to repair the SensoWash®.
Repairs must be carried out by qualified electricians or techni-
cians.
Improperly performed repairs can lead to accidents, damage 
and malfunctions. 
Do NOT use attachments not recommended by Duravit.
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Use of batteries

 CAUTION  Health damage!
 > Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes if battery 
acid has leaked. 
 > In case of contact with the acid, flush the affected areas with 
large amounts of clean water and consult a doctor immediately.

Keep batteries out of the reach of small children. Batteries can 
be life-threatening if swallowed. If a battery has been swallowed, 
call for medical assistance immediately.
Batteries may not be recharged, reactivated by other means, 
dismantled, exposed to fire or short-circuited.
Always remove empty batteries from the remote control imme-
diately. They may leak and cause damage.
Do not insert new and old batteries together in the remote con-
trol.
Clean the battery and contacts before inserting the battery. Note 
the proper polarity.
Remove the batteries if you do not use the remote control for an 
extended period.
Do not expose the batteries to extreme conditions: avoid contact 
with hot surfaces or direct sunlight. Otherwise there is a risk of 
leakage.

4. Basics of operation

4.1 Remote control
SensoWash® is operated via the remote control. Settings are  
altered via the remote control as well.
Press the respective button on the remote control to switch on a 
function. The button lights up white briefly.
To switch off a shower function, press “Stop” 7  on the remote 
control.
If the remote control is not available or the batteries are empty, 
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then basic functions can also be switched on or off from the side 
control buttons.

 > Press the lock of the “Battery Compartment” 8  to open it.
 > Insert two lithium batteries (CR2032) with + facing upwards. 
 > Close the “Battery Compartment” 8 .

4.2 Status LEDs
Red illuminated: SensoWash® is in the „Standby mode“, all func-

tions cannot be used.
Green illumina-
ted:

SensoWash® is in the „On mode“, all functions 
can be used. 

Green flashing: SensoWash® is in the „Initialization“ process, 
only „Power“ A  on the seat unit can work.

Orange flashing: SensoWash® is in the „Internal drainage mode“.
Red flashing:  Malfunction. Disconnect main power supply 

and proceed with chapter 9.

5. Initial operation

Remote control
 > Press the lock of the “Battery Compartment” 8  to open it.
 > Remove the foil safety tag in the battery compartment.
 > Close the “Battery Compartment” 8 .
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Power supply
 > Connect the main power supply.
   SensoWash® will start “Initialization” for about 15 seconds 

when it is connected to the power supply. During this time the 
“Status LED” B  flashes green and only “Power” A  on the seat 
unit can work, all other operations will not work.

Switch SensoWash® on
Requirement: SensoWash® is in the “Standby mode”, the “Status 
LED” B  is red illuminated.
 > Press “Power” D  on the seat unit. 
SensoWash® is now switched on. 
The “Status LED” B  is green illuminated. 
All functions can be used.

6. Operating

A video of all operating functions of this shower toilet is available 
at www.duravit.com/vid_sewa_slim.

 Simply use  
 this QR code

6.1 Switching the SensoWash® on / off
 > Press “Power” A  on the seat unit to switch on SensoWash®.  
A green Status LED indicates “On mode”.

 > Press “Power” A  on the seat unit again to switch off SensoWash®.  
A red Status LED indicates “Standby mode”. 

6.2 Shower functions
   SensoWash® automatically cleans the retracted spray wand 

before and after washing functions are used. The shower func-
tions terminate automatically after 2 minutes or immediately 
when “Stop” 7  is pressed. 
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 Activating / deactivating “Rearwash”
 Gentle and safe rear cleansing.
1

Rearwash is 
active, the 
spray wand 
extracts slowly.

2 3

 > Press Plus 
or Minus 
to activate 
Rearwash.

 > Press Stop to 
end Rearwash 
or after 2 min. 
auto stop.

Alternatively press “Rearwash” C  on the seat unit to activate 
Rearwash. Press “Rearwash” C  on the seat unit again to stop 
Rearwash or after 2 min. auto stop.

 Activating / deactivating “Ladywash”
 Additional nozzle outlet for female intimate care.

2

Ladywash is 
active, the 
spray wand 
extracts slowly.

31

 > Press Plus 
or Minus 
to activate 
Ladywash.

 > Press Stop to 
end Ladywash 
or after 2 min. 
auto stop.

Alternatively press “Ladywash” E  on the seat unit to activate 
Ladywash. Press “Ladywash” E  on the seat unit again to stop 
Ladywash or after 2 min. auto stop.
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 Activating / deactivating “Comfortwash”
  Forward and backward movement of spray wand during 

use of shower.

Requirement: Rearwash or Ladywash function is activated.
2

Comfortwash 
is active.

31

 > Press Plus  
to activate 
Comfortwash.

 > Press Minus to stop  
Comfortwash. The function 
(Rear- or Ladywash) that was 
previously set is still active. 
After 2 min. auto stop.

 Adjusting the water spray intensity
The water spray intensity can be set individually in 3 steps:

    

Low > Medium > High

Requirement: Rearwash or Ladywash function is activated and the 
icon illuminated.
1

 > Press Plus to 
increase the 
Rearwash 
intensity.

2

 > Press Minus 
to decrease 
the Rearwash 
intensity.
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  Same action for “Ladywash” 3 .

 Adjusting the spray wand position
The spray wand position can be set individually to 5 different 
positions:

        

Front     < ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––> Rear

1

 > Press Right 
arrow to 
retract the 
spray wand.

2

 > Press Left 
arrow to 
extract the 
spray wand.

 Adjusting the water temperature
The water temperature can be individually adjusted in 4 levels:

       

Off > Low > Medium > High

1

 > Press Plus  
to increase 
the water 
temperature.

2

 > Press Minus 
to decrease 
the water 
temperature.
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6.3 Settings
Adjusting the night light
Illuminated inner bowl for night mode orientation, also visible 
with closed lid. 
In the Auto modus the night light will be switched on and off ac-
cording to the surrounding brightness. 

The night light can be set individually in 3 modes:
On > Auto  > Off

   Press button combination Stop and Ladywash Minus to cycle 
through the night light settings:

1

 > Press and 
hold Stop.

2

 > Press Lady-
wash Minus.

Activating / deactivating the confirmation tone
To indicate any command.
On > Off

   Press button combination Stop and Ladywash Plus to cycle 
through the confirmation tone settings:

21

 > Press and 
hold Stop.

 > Press Lady-
wash Plus.
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   Short confirmation tone: On 
Longer confirmation tone: Off

Lock / unlock the remote control
Blocking function via remote control. No function can be used 
while this function is activated.

   Press within 5 sec. the following button combination to  
lock / unlock the remote control. 
The stop button has to be pressed constantly.

 > Press Spray 
wand position 
Left arrow.

1

 > Press and 
hold Stop.

 > Press Spray 
wand position 
Right arrow.

 > Press Tempe-
rature Minus.

2 3 4

 > Press Tempe-
rature Plus.

5

   Spray wand position and Temperature icons flash 
three times: Locked 
Spray wand position and Temperature icons flash
 one time: Unlocked 
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7. Cleaning and Care

7.1 Seat and lid
For cleaning purpose seat and lid can be easily removed one-
handed (see picture on foldout page).

NOTICE   
Yellow discolouration or paint delamination due 
to incorrect cleaner!

 > Do not use abrasive cleaning agents or cleaning agents contain-
ing chlorine or acid.
 > Only use cleaning agents and equipment which is intended for 
this area of application.
 > Follow the instructions of the cleaning agent manufacturer.
 > Never mix cleaners.

A mild soap solution is suitable for daily cleaning.

Clean the seat unit regularly, or immediately if it is soiled. If the 
cleaning is not carried out regularly enough, soiling may become 
visible which can lead to stubborn dirt.
 > Clean the toilet seat and lid with warm water and a cleaning 
agent.
 > Wipe slightly damp afterwards.
 > Leave the toilet seat up while the toilet contains powerful clean-
ing agent.

7.2 Spray wand and nozzle
Manual cleaning of the spray wand and nozzle
Clean the spray wand and nozzle regularly, or immediately if they 
are soiled.
See picture on fold out page if you want to detach the spray nozzle 
for cleaning.
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3

 > Press Rear-
wash Plus.

 > Press and 
hold Stop.

 > Clean the 
nozzle with a 
cloth, sponge 
or brush and 
mild cleaning 
agent.

1 2

 > Press Stop 
to end the 
cleaning or 
after 2 min. 
auto stop.

4

Self-cleaning of the spray wand and nozzle
Spray wand and nozzle are cleaned automatically.

 > Press  
Comfortwash 
Plus.

3

 > Press and 
hold Stop.

 > Press stop to 
end cleaning 
or after 90 sec. 
auto stop.

21

   Spray wand and nozzle are cleaned automatically before and 
after each use.

7.3 Remote control
 > Clean the remote control and wall holder with a soft, damp 
cloth.
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7.4 Prolonged disuse
If you do not use SensoWash® for two weeks or above, drain the 
water inside the product.
Requirement: SensoWash® is in “On” mode, the “Status LED” B  is 
green illuminated.
 > Disconnect the water supply.
 > Press “Power” A  on the seat unit and keep it pressed.
 > Now (within 2 seconds) press “Rearwash” C  on the seat unit for 
more than 10 seconds.  
A confirmation tone is audible.
 > Within 5 seconds release the buttons.  
A confirmation tone is audible. 
SensoWash® will start the “internal drainage”.  
The “Status LED” B  flashes orange. After the drainage is finished 
(approx. 1 minute) the product will enter “Standby mode” auto-
matically. 
The “Status LED” B  is red illuminated.
 > Switch off the power supply.
 > Remove the batteries from the remote control.

8. Disposal

The crossed-out wheeled bin logo requires the separate 
collection of waste electric and electronic equipment 
(WEEE). Electric and electronic equipment may contain 

dangerous and hazardous substances. Do not dispose of this  
appliance as unsorted municipal waste. Return it to a designated 
collection point for the recycling of WEEE. By doing so, you will 
help to conserve resources and protect the environment. Contact 
your retailer or local authorities for more information.

Used batteries must be disposed of properly. For this purpose, 
appropriately labelled containers for disposal of batteries are 
provided in shops where batteries are sold and at community  
collection points. 
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Children must not play with plastic bags and packaging material, 
due to possible injury or danger of suffocation. Store such mate-
rial safely or dispose of it in an environmentally-friendly manner. 
If possible, keep the packaging until the warranty period expires.

9. Troubleshooting support

Recommendation: Initial general action in case of a malfunction
 > Disconnect the unit from the mains at the fuse box for at least  
3 hours and then reconnect it again.

If your unit does still not work properly after following the  
instructions mentioned below, contact help@duravit.com. Have 
the article and serial number ready. These can be found on the 
nameplate on the back of the operating instructions.

Problem Potential cause Solution Ch.

Indicator lamps and alarm function
The “Status 
LED” B  on the 
unit flashes red 
once each 3 
seconds.

Malfunction.  > Switch off  
SensoWash®.
 > Switch on  
SensoWash® again.

If flashing does  
not stop:
 > Cut off power  
supply.
 > After 30 sec.  
connect it again.

The “Status 
LED” B  on the 
unit flashes 
red three times 
each 3 seconds.

Malfunction.  > Contact  
help@duravit.com
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The “Status 
LED” B  on the 
unit flashes red 
four times each 
3 seconds.

Malfunction.  > Turn off “Water  
temperature” 6 .
 > Activate any shower 
function.

6.2

A continuous 
confirmation 
tone is audible.

Malfunction.  > Cut off the power 
supply.
 > After 30 sec.  
connect it again.

General function
SensoWash® is 
not working.

SensoWash® is  
not switched on. 
(“Status LED” B  is 
not illuminated)

 > Switch on the main 
power supply.

SensoWash® is in 
Standby mode. 
(“Status LED” B  is 
red illuminated)

 > Switch to “On 
mode”.

6.1

A water leak 
exists.

Malfunction.  > Close the main  
valve for the water 
supply.
 > Disconnect the  
power supply.
 > Call the installer.

Problem Potential cause Solution Ch.
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Remote control
Icons on remote 
control flash 
during operati-
on. (instead of 
beeing illumi-
nated)

The batteries  
are low.

 > Change the  
batteries.

4.1

The remote 
control does 
not work.

No batteries  
are inserted.

 > Insert batteries. 4.1

The batteries  
are flat.

 > Change the  
batteries.

4.1

The battery connec-
tions are reversed.

 > Insert the batteries 
the correct way.

4.1

The remote control 
is locked (“Spray 
wand position” 5  
and “Water tem-
perature” 6  flash 
three times).

 > Unlock the  
remote control.

6.3

The remote control 
is defective.

 > Contact your  
installer.

Rearwash / Ladywash
Switching 
between the 
Rearwash and 
Ladywash takes 
too long.

When switching 
between Rearwash 
and Ladywash,  
the spray wand 
moves back then 
forward again after 
self-cleaning is 
complete.

This is normal.

Problem Potential cause Solution Ch.



45

EN

The water 
spray intensity 
is too weak.

The water spray 
intensity has been 
set to Low.

 > Adjust the “Water 
spray intensity” 2  
and/or 3  to Medi-
um or High.

6.2

The water supply 
hose has buckled.

 > Contact your  
installer.

The water tem-
perature is not 
warm enough.

The water tempera-
ture has been set to 
Off or Low.

 > Adjust the “Water 
temperature” 6  to 
Medium or High.

6.2

The water 
spray from the 
spray wand 
suddenly stops.

The function au-
tomatically stops 
after 2 minutes.

This is normal.

A jet of water is 
not emerging 
from the spray 
wand.

The spray nozzle is 
clogged.

 > Clean the spray 
nozzle.

7.2

Night light function
The night light 
does not come 
on.

The night light has 
been set to Off 
mode.

This is normal.
 > Set the night light  
to Auto or On mode.

6.3

The night light is 
in Auto mode and 
the ambient light is 
bright.

This is normal.

Problem Potential cause Solution Ch.
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The night light 
stays on conti-
nuously.

The night light  
has been set to  
On mode.

This is normal.
 > Set the night light  
to Auto or Off mode.

6.3

The night light is 
in Auto mode and 
the ambient light is 
dim.

This is normal.

The ambient light 
sensor window is 
not clean.

 > Clean the “Ambient 
light sensor” D  
window.

Manual cleaning function of the spray wand
The spray wand 
retracts auto-
matically.

The function auto-
matically stops after 
2 minutes.

This is normal.

Automatic self-cleaning
Water is drip-
ping out of the 
retracted spray 
wand.

The spray wand is 
cleaned automa-
tically before and 
after washing.

This is normal.

10. Technical Data

Article number 611.00 00 2 00 4300

Rated voltage 220 - 240 V
Frequency 50/60 Hz
Nominal power consumption 1050 W
Standby power consumption < 0.5 W
Maximum current 6.8 A

Problem Potential cause Solution Ch.
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Temperature range
Operating temperature 4 - 40 °C
Water temperature 32 - 40 °C

Incoming water pressure  0.07 - 0.75 MPa  
(0.7 - 7.5 bar)

Water consumption in spray mode 0.35 - 0.60 l/min

Protection degree  IP X4 
Protection against water 
spray from all sides

Integrated safety device EN13077 - type AB

Warranty Our warranty terms can be  
  found in our General Terms  
  and Conditions (GTC) at  
  www.pro.duravit.com/gtc.
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1. Bref aperçu

Vous trouverez les illustrations de référence sur le rabat de la 
couverture.

2. Description des symboles

 AVERTISSEMENT   Indique une situation dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, peut occasionner la 
mort ou de sérieuses blessures.  

 ATTENTION   Indique une situation dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, peut occasionner des 
blessures mineures ou modérées. 

AVIS   Est utilisé pour mettre en avant des pra-
tiques qui ne sont pas en lien  
avec des blessures. 

  Vous trouverez ici des astuces.

>  Requiert rapidement votre intervention.

  Signal acoustique.

1.2 Télécommande 

1  Transmetteur à infrarouge
2  Douche rectale
3  Douche féminine
4  Douche confort
5  Position de la douche
6  Température de l'eau
7  Arrêt
8  Logement des piles

1.1 Toilette

A  Puissance
B  LED d'état
C  Douche rectale
D   Capteur d'éclairage am-

biant
E  Douche féminine
F  Récepteur infrarouge
G  Éclairage de nuit
H   Mécanisme de fermeture 

en douceur
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  Fonction automatique temporisée.

3. Pour votre sécurité

Pour garantir que vous profiterez de votre SensoWash®, lire 
soigneusement ces instructions d'utilisation, et plus particulière-
ment les instructions de sécurité.
Conserver les instructions d'utilisation dans un lieu sûr, et en cas 
de changement de propriétaire, assurez-vous de bien les trans-
mettre au nouveau propriétaire.
Ces instructions d'utilisation correspondent à l'état technologique 
du dispositif au moment de l'impression. Duravit se réserve le 
droit d'effectuer des changements en vue de développements 
futurs.

3.1 Utilisation normale
SensoWash® Slim est un siège de WC avec douche avec un dis-
positif de pulvérisation pour les fonctions de douche rectale et 
féminine. Il peut être utilisé comme une toilette normale à tout 
moment. Son utilisation est limitée aux espaces clos.
Tout autre usage est considéré comme ne correspondant pas à un 
usage normal. Duravit n'assume aucune responsabilité pour un 
usage non conforme.

3.2 Instructions de sécurité
Lire et respecter scrupuleusement les instructions de sécurité 
suivantes !

Exigences envers l'utilisateur
Les enfants et les personnes ayant une connaissance ou une 
expérience insuffisantes de la manipulation du système, ou 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées, ne peuvent utiliser le dispositif qu'en suivant correctement 
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les instructions ou sous la supervision d'une autre personne.
Assurez-vous que les enfants ne puissent pas jouer avec le  
SensoWash®.

 AVERTISSEMENT  Risques pour la santé !
Le produit doit être mis à la terre.
 > Comparer avec les instructions de montage.

N'utiliser le dispositif que lorsqu'il est parfaitement fonctionnel
Assurez-vous que le câble de puissance n'est pas endommagé.
Le câble de puissance ne doit être ni coincé ni pincé.
Maintenir le câble de puissance éloigné des surfaces chaudes et 
bords acérés.
NE PAS utiliser le produit s'il ne fonctionne pas correctement.
Débrancher immédiatement. Fermer la vanne d'arrêt pour arrê-
ter l'arrivée d'eau. Contacter help@duravit.com.

Éviter tout dysfonctionnement ou tout endommagement du 
produit résultant d'un défaut d'utilisation.

 ATTENTION   Risques pour la santé et endommage-
ment potentiel du produit !

 > Alimenter le dispositif en eau courante froide du réseau d'eau 
courante.
 > NE PAS relier aux eaux usées, aux eaux ménagères, indus-
trielles, à l'eau de mer ou à toute autre eau non traitée ou semi-
traitée.
Si le SensoWash® est déplacé d'un endroit froid vers un endroit 
chaud, de la condensation risque de se former. Laisser le sys-
tème hors tension pendant quelques heures.
Ne PAS installer le SensoWash® dans des locaux présentant un 
risque de gel. La température du local ne doit pas être infé-
rieure à 4 °C. 
Ne PAS placer de sources de feu ouvertes, comme des bougies, 
des cigarettes, ou autres, sur le SensoWash®. 
Ne PAS exposer directement le SensoWash® à l'eau ou aux 
rayons solaires. 



52

FR

Ne PAS monter ni se tenir sur le produit.
Ne PAS placer d'objets lourds sur le couvercle.
NE PAS souiller, pulvériser ou bloquer délibérément la douche.

Les réparations doivent être effectuées par une personne ayant 
l'expérience nécessaire.

NE PAS effectuer de modifications, manipuler, installer des équi-
pements supplémentaires ou tenter de réparer le SensoWash®.
Les travaux de réparation doivent être effectués par des électri-
ciens ou des techniciens qualifiés.
Des réparations mal effectuées peuvent occasionner des acci-
dents, des dommages ou des dysfonctionnements. 
Ne PAS utiliser d'accessoires non recommandés par Duravit.

Utilisation de piles

 ATTENTION  Risques pour la santé !
 > Éviter le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses lorsque 
de l'acide s'est écoulé des piles. 
 > En cas de contact avec l'acide, rincer les zones affectées avec 
une grande quantité d'eau propre et consulter immédiatement 
un médecin.

Maintenir les piles hors de portée des petits enfants. Les piles 
représentent un danger de mort lorsqu'elles sont avalées.  
Si une pile a été avalée, demander immédiatement l'assistance 
d'un médecin.
Les piles ne doivent pas être rechargées, réactivées par tout 
autre moyen, démontées, exposées au feu ou court-circuitées.
Toujours ôter immédiatement les piles usagées de la télécom-
mande. Elles pourraient fuir et provoquer un dommage.
Ne pas insérer des piles neuves et des piles usagées ensemble 
dans la télécommande.
Nettoyer la pile et ses contacts avant de l'insérer. Tenir compte 
de la polarité.
Ôter les piles lorsque la télécommande n'est pas utilisée pen-
dant une longue période.
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Ne pas exposer les piles à des conditions extrêmes : éviter le 
contact avec les surfaces chaudes et les rayons directs du soleil. 
Dans le cas contraire, celles-ci risqueraient de fuir.

4. Opérations de base

4.1 Télécommande
Le SensoWash®  est commandé à partir de la télécommande. Les 
réglages sont également modifiés à partir de la télécommande.
Appuyer sur la touche correspondante de la télécommande pour 
activer une fonction. La touche s'allume brièvement en blanc.
Pour arrêter la fonction de la douche, appuyer sur la touche 
« Arrêt » 7  de la télécommande.
Si la télécommande n'est pas disponible ou les piles sont épui-
sées, les fonctions de base peuvent également être activées ou 
désactivées à partir des touches de contrôle latérales.

 > Appuyer sur le verrou du « compartiment des piles » 8  pour 
l'ouvrir.
 > Insérer deux piles au lithium (CR2032) avec + vers le haut. 
 > Fermer le « compartiment à piles » 8 .

4.2 LED d'état
Rouge : Le SensoWash® est en « Mode Standby », toutes 

les fonctions ne peuvent pas être utilisées.
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Verte : Le SensoWash® est en « Mode actif », toutes les 
fonctions peuvent être utilisées. 

Clignotement 
vert :

Le SensoWash® est en phase « Initialisation », 
seule la touche « Puissance » A  de la lunette 
peut fonctionner.

Clignotement 
orange :

Le SensoWash® est en « Mode d'évacuation 
interne ».

Clignotement 
rouge :  

Dysfonctionnement. Couper l'alimentation 
principale et continuer avec le chapitre 9.

5. Mise en service

Télécommande
 > Appuyer sur le verrou du « compartiment des piles » 8  pour 
l'ouvrir.
 > Enlever l'étiquette de sécurité qui se trouve sur le compartiment 
à piles.
 > Fermer le « compartiment à piles » 8 .

Alimentation électrique
 > Relier alimentation électrique principale.
   Le SensoWash® lance une « initialisation » pendant environ 
15 secondes lorsqu'il est relié à l'alimentation électrique. Pen-
dant ce temps, la « LED d'état » B  clignote en vert et seule 
la touche « Puissance » A  de la lunette fonctionne, toutes les 
autres opérations ne fonctionnent pas.

Activation du SensoWash®

Exigence : Le SensoWash® est en « Mode Standby », la « LED 
d'état » B  est rouge.
 > Appuyer sur la touche « Puissance » D  de la lunette. 
Le SensoWash® est alors sous tension. 
La « LED d'état » B  brille en vert. 
Toutes les fonctions peuvent être utilisées.
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6. Utilisation

Vous trouverez une vidéo concernant l’utilisation de cet abattant 
douche sur www.duravit.com/vid_sewa_slim.

 Il vous suffit d’utiliser pour cela 
 ce code QR

6.1 Mise sous/hors tension du SensoWash®

 > Appuyer sur la touche « Puissance » A  de la lunette pour acti-
ver le SensoWash®.  
La LED d'état verte indique « Mode actif ».

 > Appuyer à nouveau sur la touche « Puissance » A  de la lunette 
pour arrêter le SensoWash®.  
La LED d'état rouge indique « Mode Standby ». 

6.2 Fonctions de la douche
   Le SensoWash® nettoie automatiquement la douche rétractée 
avant et après l'utilisation des fonctions de lavage. Les fonctions 
de douche s'arrêtent automatiquement au bout de 2 minutes ou 
immédiatement si le bouton « Arrêt » 7  est activé. 

 Activation/désactivation de la « Douche rectale »
 Douche rectale douce et sécurisée.
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1

La douche 
rectale est 
activée, la 
douchette sort 
lentement.

2 3

 > Appuyer 
sur Plus ou 
Moins pour 
activer la 
douche rec-
tale.

 > Appuyer sur Arrêt 
pour terminer la 
douche rectale. Elle 
s'arrête automati-
quement au bout de 
2 min.

Presser alternativement « Douche rectale » C  sur la lunette 
pour activer la douche rectale. Appuyer à nouveau sur la touche 
« Douche rectale » C  sur la lunette pour arrêter la douche rec-
tale. Elle s'arrête automatiquement au bout de 2 minutes.

 Activation/désactivation de la « Douche féminine »
 Buse supplémentaire pour les soins intimes féminins.

2

La douche 
féminine est 
activée, la 
douchette sort 
lentement.

31

 > Appuyer 
sur Plus ou 
Moins pour 
activer la 
douche fémi-
nine.

 > Appuyer sur Arrêt 
pour terminer la 
douche féminine. 
Elle s'arrête auto-
matiquement au 
bout de 2 min.

Presser alternativement « Douche féminine » E  sur la lunette 
pour activer la douche féminine. Appuyer à nouveau sur la touche 
« Douche féminine » E  sur la lunette pour arrêter la douche 
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féminine. Elle s'arrête automatiquement au bout de 2 minutes.

 Activation/désactivation de la « Douche confort »
  Mouvement avant et arrière de la douche pendant son utili-

sation.

Exigence : La douche rectale ou féminine est activée.

2

La douche 
confort est 
active.

31

 > Appuyer 
sur Plus 
pour activer 
la douche 
confort.

 > Appuyer sur Moins pour 
arrêter la douche confort. Les 
fonctions sont désactivées, 
la fonction (douche rectale 
ou douche féminine) préala-
blement définie est toujours 
active. Elle s'arrête automati-
quement au bout de 2 min.

 Réglage de l'intensité de pulvérisation d'eau
L'intensité de pulvérisation d'eau peut être réglée en 3 étapes:

    

Low > Medium > High

Exigence : La fonction de douche rectale ou féminine est activée 
et le symbole est illuminé.
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1

 > Appuyer sur 
Plus pour 
augmenter 
l'intensité 
de la douche 
rectale.

2

 > Appuyer sur 
Moins pour 
diminuer 
l'intensité 
de la douche 
rectale.

  Même action pour la « douche féminine » 3 .

 Réglage de la position de la douche
La position de la douche peut être réglée sur 5 positions indivi-
duelles:

        

Avant     <–––––––––––––––––––––––––––––>    Arrière

1

 > Appuyer sur 
la touche 
fléchée 
droite pour 
rétracter la 
douche.

2

 > Appuyer sur 
la touche flé-
chée gauche 
pour extraire 
la douche.
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 Réglage de la température de l'eau
La température de l'eau peut être réglée en 4 niveaux:

       

Off > Low > Medium > High

1

 > Appuyer sur 
Plus pour 
augmenter 
la tempéra-
ture de l'eau.

2

 > Appuyer sur 
Moins pour 
diminuer la 
température 
de l'eau.

6.3 Réglages
Réglage de l'éclairage de nuit
Éclairage intérieur de la cuvette pour s’orienter la nuit, visible 
même si le couvercle des toilettes est fermé.  
En mode auto, la veilleuse de nuit s’allume et s’éteint automati-
quement en fonction de l’éclairage ambiant.

L'éclairage de nuit peut être réglé en 3 modes:
On > Auto  > Off

   Appuyer sur la combinaison de touches Arrêt et Douche fémi-
nine Moins pour faire défiler les paramètres de l'éclairage de 
nuit :
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1

 > Appuyer sur 
la touche 
Arrêt et la 
maintenir 
enfoncée.

2

 > Appuyer 
sur Douche 
féminine 
Moins.

Activation/désactivation du bip de confirmation
Pour signaler toutes les commandes.
On > Off

   Appuyer sur la combinaison de touches Arrêt et Douche féminine 
Plus pour faire défiler les paramètres du bip de confirmation :

21

 > Appuyer sur 
la touche 
Arrêt et la 
maintenir 
enfoncée.

 > Appuyer 
sur Douche 
féminine 
Plus.

   Bip de confirmation bref : On 
Bip de confirmation long : Off

Verrouiller / déverrouiller la télécommande
Fonction de blocage via la télécommande. Aucune fonction ne 
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peut être utilisée si cette fonction est activée.

  Saisissez la combinaison de touches suivantes dans les 5 se-
condes afin de verrouiller/déverrouiller la télécommande.  
La touche stop doit restée enfoncée pendant tout ce temps.

 > Appuyer sur 
la touche flé-
chée gauche 
de position de 
la douche.

1

 > Appuyer sur 
la touche 
Arrêt et la 
maintenir 
enfoncée.

 > Appuyer sur 
la touche flé-
chée droite de 
position de la 
douche.

 > Appuyer sur 
Température 
Moins.

2 3 4

 > Appuyer sur 
Température 
Plus.

5

   Les symboles de position de la douche et de la température 
clignotent trois fois : Verrouillé 
Les symboles de position de la douche et de la température 
clignotent une fois :  Déverrouillé 

7. Nettoyage et entretien

7.1 Lunette et abattant
Pour le nettoyage, la lunette et l'abattant peuvent être facilement 
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retirés d'une main (voir l'image sur la page à déplier).

AVIS   
Décoloration jaune due à un mauvais 
détergent !

 > Ne pas utiliser de détergent abrasif ou de produits de nettoyage 
contenant du chlore ou des acides.
 > N'utiliser que des produits de nettoyage et des équipements 
prévus pour ce type d'application.
 > Suivre les instructions du fabricant de détergent.
 > Ne jamais mélanger les détergents.

Une solution savonneuse douce convient pour le nettoyage quoti-
dien.

Nettoyer la lunette régulièrement ou immédiatement après 
qu'elle ait été salie. Si le nettoyage n'a pas lieu assez régulière-
ment, les salissures peuvent devenir visibles et tenaces.
 > Nettoyer la lunette à l'eau chaude et avec un détergent.
 > Essuyer ensuite l'humidité.
 > Relever la lunette lorsque les toilettes contiennent un détergent 
puissant.

7.2 Douche et buse
Nettoyage manuel de la douche et de la buse
Nettoyer la douche et la buse régulièrement ou immédiatement 
après qu'elles aient été salies.
Voir l'image sur la page à déplier si vous souhaitez détacher la 
buse pour le nettoyage.
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3

 > Appuyer sur 
Douche rec-
tale Plus.

 > Appuyer sur 
la touche 
Arrêt et la 
maintenir 
enfoncée.

 > Nettoyer la 
buse à l'aide 
d'un chif-
fon, d'une 
éponge ou 
d'une brosse 
et d'un dé-
tergent doux.

1 2

 > Appuyer sur 
Arrêt pour 
terminer le 
nettoyage. 
Il s'arrête 
automati-
quement 
au bout de 
2 min.

4

Auto-nettoyage de la douche et de la buse
La douche et la buse sont nettoyées automatiquement.

 > Appuyer sur 
Douche 
confort Plus.

3

 > Appuyer sur 
la touche 
Arrêt et la 
maintenir 
enfoncée.

 > Appuyer sur Arrêt 
pour terminer 
le nettoyage. Il 
s'arrête auto-
matiquement au 
bout de 90 sec.

21

   La douche et la buse sont automatiquement nettoyées avant et 
après chaque utilisation.
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7.3 Télécommande
 > Nettoyer la télécommande et le support mural à l'aide d'un chif-
fon humide doux.

7.4 Non utilisation prolongée
Si vous n'utilisez pas le SensoWash® pendant deux semaines ou 
plus, évacuer l'eau dans le produit.
Exigence : Le SensoWash® est en mode « Actif », la « LED d'état » 
B  est verte.
 > Déconnecter l'alimentation en eau.
 > Appuyer sur la touche « Puissance » A  de la lunette et la main-
tenir enfoncée.
 > Ensuite (dans les 2 secondes), appuyer sur « Douche rectale » C  
sur la lunette pendant plus de 10 secondes.  
Un bip de confirmation retentit.
 > En l'espace de 5 secondes, relâcher les boutons.  
Un bip de confirmation retentit. 
Le SensoWash® démarre une « évacuation interne ».  
La « LED d'état » B  clignote en orange. Lorsque l'évacuation est 
terminée (env. 1 minute), le produit se met automatiquement en 
« Mode Standby ». 
La « LED d'état » B  est rouge.
 > Fermer l'alimentation électrique.
 > Ôter les piles de la télécommande.

8. Mise au rebut

Le symbole représentant une poubelle sur roues barrée 
d'une croix signifie une élimination séparée des déchets 
électriques et électroniques (WEEE). Les déchets élec-

triques et électroniques peuvent contenir des substances dange-
reuses et nocives. Ne pas éliminer ce dispositif sous forme de 
déchets municipaux non triés. Le renvoyer dans un point de 
collecte agréé pour le recyclage WEEE. De cette façon, vous  
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aiderez à préserver les ressources et à protéger l'environnement. 
Contactez votre fournisseur ou les autorités locales pour plus 
d'informations.

Les piles usées doivent être correctement mises au rebut. Pour ce 
faire, des containers sont à disposition dans les magasins vendant 
des piles et aux points de collecte communautaires. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique et le 
matériau d'emballage en raison des blessures possibles ou du 
risque d'étouffement. Stocker de tels matériaux en sécurité ou 
éliminez-les d'une manière respectueuse de l'environnement.  
Si possible, garder l'emballage jusqu'à expiration de la période de 
garantie.

9. Aide au dépannage

Recommandation : Première action en cas de dysfonctionnement
 > Déconnecter l'appareil de l'alimentation électrique dans la boîte 
à fusibles pendant au moins 3 heures puis le reconnecter.

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement alors que vous avez 
suivi les instructions ci-dessous, contacter help@duravit.com. 
Tenir le numéro d'appareil et le numéro de série prêts. Ceux-ci 
se trouvent sur la plaque signalétique à l'arrière des instructions 
d'utilisation.
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Problème Cause potentielle Solution Ch.
Voyants et fonctionnement de l'alarme
La « LED 
d'état » B  
sur la lunette 
clignote en 
rouge toutes les 
3 secondes.

Dysfonctionnement.  > Mettre le  
SensoWash® hors 
tension.
 > Réactiver le  
SensoWash®.

Si le clignotement ne 
s'arrête pas :
 > Couper l'alimenta-
tion électrique.
 > La rebrancher au 
bout de 30 se-
condes.

La « LED 
d'état » B  sur 
la lunette cli-
gnote en rouge 
trois fois toutes 
les 3 secondes.

Dysfonctionnement.  > Contacter  
help@duravit.com

La « LED 
d'état » B  
sur la lunette 
clignote en 
rouge quatre 
fois toutes les 
3 secondes.

Dysfonctionnement.  > Désactiver  
« Température de 
l'eau » 6 .
 > Active toutes les 
fonctions de douche.

6.2

Un bip de 
confirmation 
continu retentit.

Dysfonctionnement.  > Couper l'alimenta-
tion électrique.
 > La rebrancher au 
bout de 30 se-
condes.
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Problème Cause potentielle Solution Ch.
Fonctionnement général
Le SensoWash® 
ne fonctionne 
pas.

Le SensoWash® 
n'est pas sous 
tension. (La « LED 
d'état » B  ne brille 
pas)

 > Mettre sous tension.

Le SensoWash® est 
en mode standby. 
(La « LED d'état » 
B  est rouge)

 > Régler sur « Actif ». 6.1

Présence d'une 
fuite d'eau.

Dysfonctionnement.  > Fermer la vanne 
principale de l'ali-
mentation en eau.
 > Couper l'alimenta-
tion électrique.
 > Appeler l'installa-
teur.

Télécommande
Les symboles 
sur la télécom-
mande cli-
gnotent durant 
le fonctionne-
ment. (au lieu 
de briller en 
continu)

Les piles sont 
faibles.

 > Remplacer les piles. 4.1
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Problème Cause potentielle Solution Ch.
La télécom-
mande ne fonc-
tionne pas.

Absence de piles.  > Insérer des piles. 4.1

Les piles sont vides.  > Remplacer les piles. 4.1

Les connexions des 
piles sont inversées.

 > Réinstaller  
correctement  
les piles.

4.1

La télécommande 
est verrouillée 
(« Position de la 
douche » 5  et 
« Température de 
l'eau » 6  clignotent 
trois fois).

 > Déverrouiller la  
télécommande.

6.3

La télécommande 
est défectueuse.

 > Contacter votre  
installateur.

Douche rectale/Douche féminine
Le passage de 
la douche rec-
tale à la douche 
féminine est 
trop long.

Lorsque l'on passe 
de la douche rec-
tale à la douche 
féminine, la douche 
recule puis avance 
de nouveau lorsque 
l'auto-nettoyage est 
terminé.

Ceci est normal.

L'intensité de 
pulvérisation 
d'eau est trop 
faible.

L'intensité de pulvé-
risation d'eau a été 
réglée sur Low.

 > Régler l'intensité de 
pulvérisation d'eau 
2  et/ou 3  sur 
Medium ou High.

6.2

Le tuyau d'alimen-
tation en eau est 
plié.

 > Contacter votre  
installateur.
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Problème Cause potentielle Solution Ch.
L'eau n'est pas 
assez chaude.

La température de 
l'eau a été réglée 
sur Off ou Low.

 > Régler la « tempé-
rature de l'eau » 
6  sur Medium ou 
High.

6.2

La pulvérisa-
tion d'eau de la 
douche s'arrête 
brutalement.

La fonction s'arrête 
automatiquement 
après 2 minutes.

Ceci est normal.

Aucun jet d'eau 
ne sort de la 
douche.

La buse est colma-
tée.

 > Nettoyer la buse. 7.2

Fonctionnement de l'éclairage de nuit
L'éclairage de 
nuit ne s'al-
lume pas.

L'éclairage de nuit a 
été réglé sur Off.

Ceci est normal.
 > Placer l'éclairage de 
nuit en mode Auto 
ou On.

6.3

L'éclairage de nuit 
est en mode Auto 
avec une forte lumi-
nosité ambiante.

Ceci est normal.
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Problème Cause potentielle Solution Ch.
L’éclairage de 
nuit est allumé 
en continu.

L'éclairage de nuit  
a été réglé sur On.

Ceci est normal.
 > Placer l'éclairage de 
nuit en mode Auto 
ou Off.

6.3

L'éclairage de nuit 
est en mode Auto 
avec une faible lu-
minosité ambiante.

Ceci est normal.

La fenêtre du cap-
teur de lumière 
ambiante n'est pas 
propre.

 > Nettoyer la fenêtre 
du « capteur de 
lumière ambiante » 
D .

Fonction de nettoyage manuel de la douche
La douche se 
rétracte auto-
matiquement.

La fonction s'arrête 
automatiquement 
après 2 minutes.

Ceci est normal.

Auto-nettoyage automatique
De l'eau goutte 
de la douche 
rétractée.

La douche est net-
toyée automatique-
ment avant et après 
le lavage.

Ceci est normal.
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10. Données techniques

Numéro d'article 611.00 00 2 00 4300

Tension nominale 220 - 240 V
Fréquence 50/60 Hz
Consommation électrique nominale 1050 W
Consommation électrique en veille < 0,5 W
Intensité maximale 6,8 A

Plage de températures
Température de service 4 - 40 °C
Température de l'eau 32 - 40 °C

Pression d'eau en entrée  0,07 - 0,75 MPa  
(0,7 - 7,5 bar)

Consommation d'eau en mode  
pulvérisation 0,35 - 0,60 l/min

Degré de protection  IP X4 
Protection contre les pulvé-
risations d'eau de tous côtés

Dispositif de sécurité intégré EN13077 - type AB

Conditions de garantie Vous trouverez nos  
  conditions de garantie dans  
  nos conditions générales de  
  vente (CGV) sur  
  www.pro.duravit.com/gtc.


